Ypok 1

YKPAIHCBKA ABETKA (THE UKRAINIAN
ALPHABET)

The Ukrainian alphabet has 33 letters. As a rule, a letter denotes a
sound, so, there will be as many sounds in a word as there are letters.

The Ukrainian graphic system uses the Cyrillic alphabet, as do other
Slavic languages such as: Belorusian, Russian, Bulgarian, Macedonian and
Serbian (the latter two have two graphic systems in use: Cyrillic and Latin).

A table of the Ukrainian alphabet:

c
c o
£ .2 £S5
o | 2| 58| 5%
g | 2| 85| £3
b @ L & =2 c =]
N | = o | &5 | 85 5 Examples
8| 2| 2= 98| @
o 5 g2 gc
<5 2 _5
1 2 3 4 5 6 7
1 |Aa| 4da [a] [a] [a] | Al Like the English: Aha!
2 | B6 | b6 [be] [6e] [b] | Ba! Like the English: bed
3| BB | Bs [ve] [Be] [v] | Bas! Like the English: van
I'a? A glottal sound more like the
A Tr| I [he] [re] [n] German Hh: Hut, Haus
5| Ir | Ir [ge] [re] [g] | rama, like the English: get
6 | Ao | Ao [de] [me] [d] | mas, like the English: dad
7| Ee | Ee [e] [e] [e] | Esa, like the English:Ted
8 | €e | €¢ [ye] [ie] [ye] | €aa, like the English: yellow
9 | X x | JKoc | [zhe] [xe] [zh] | =xa0a, like the English: pleasure
10| 33 | 33 [ze] [ze] [zZ] | 3abaga, like the English: Zed
Bu, more like the English [I], but
1) Wn | Hu [ [v] [ longer: thin
12| Ti li [i] [i] [i] ni, like the English: piece
13| 11 | i [yil [ii] [i] | B, like the English: yeast
N . Hocu, the palatalizing sound
) Wit | A Iyot] | fior] | VI | jive the English:
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| Yy+a vowel: Yes, young

A table of the Ukrainian alphabet (continuation)

1 2 3 4 5 6 7
15| Kk | K« [ka] [ka] [kK] | Kuis, like the English: kid
16 | JIn | Ja [el] [en] [11 | xnes, like the English: lot
17 | MM | Mu | [em] [em] [m] | mu, like the English: mum
18| Hu | Hu [en] [eH] [n] | mix, like the English: nice
19| 0o | Oo [0] [o] [0] | com, like the English: on
20| Mo | IIn [pe] [me] [p] | mig, like the English: pet
piz, the Ukrainian [r] is
pronounced by vibrating the
21| Pp | Pp [er] [ep] [r] | front part of the tongue, like the
Spanish, or the Italian [r]:
America
22| Cc | Cc [es] [ec] [s] cus, like the English: son
23| Tt | Tm [te] [re] [t] TH, like the English: Ted
24| Yy | Vy [u] [v] [u] | Byca, like the English: group
5|0 | @p [ef] [ed] [f] (hapba, like the English: fine
xara, pronounced by the friction
of the air passing through the gap
created by the back of the tongue
26 | Xx | Xx | [kha] [xa] [kh] | being brought up closely to the
soft palate. The [kh] is somewhat
like the glottal English [h], but it
is velar.
HeMeHrT, is pronounced as the
20 | Q| iy | [tse] [rce] [ts] sounds [ts] Fiogether: it’s
28 | Yu | Yuy | [tshe] | [rme] | [tsh] | uac, like the English: child
29 |l | T w | [sha] [1a] [sh] | mamna, like the English: she
30 | I[ m | Z] w | [shtsha] | [mrma] | [shtsh] '[‘;;jﬁ; ghﬂri’g;e”tﬂgfd as the sounds
Tinb, the Ukrainian » does not
denote any sound of its own, it
3HAK only palatalizes (makes softer) the
31| b b M’SIK- [’T | preceding consonant sound by
[IEHHS bringing the middle of the tongue
up to the hard palate while
articulating it.
32 |Ow | Dw| [yu] [iy] [yu] | KOpa, like the English: you
33| s | A= [ya] [#1a] [ya] | ysBa, like the English: yard
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Such letters of the Cyrillic alphabet as: b6, I'r, I, I, €¢, Kx, 33, Un, Ti,
Mii, Hu, I, ®¢, Mu, Yu, I, [, s, KO, SIa are new for the users
of the Latin alphabet. As for the letters: Aa, Bs, Ee, Ii, Kk, MM, Oo, Pp,
Ce,TT, Yy, Xx, they can be found in the Latin alphabet too, though, in some
cases, denoting quite different sounds.
Nota Bene: When writing by hand Ukrainian language speakers use the
cursive system of writing (with all the letters of a word joined and slanted to
the right). Compare: Jlooporo pauky! (Good morning!) — Jobpozo panxy!
Ho6poro aus! (Good afternoon!) — Jo6pozo ons!
Io6poro seuopa! (Good evening!) — Jobpozo eeuopal
Word stress in Ukrainian is not fixed, and thus, it must be remembered. The
stem vowel of a word is often stressed, but stressed endings occur too.
- —De K eoc—= o=

BIIPABYVMOCS!!! — PRACTISING!!!

» Bmpaga 1 (Exercise 1)
Complete each line space with a letter of the Ukrainian alphabet:
F.ex.: Aa, Aa, Aa, Aa ...

= Bmpaga 2
Write Ukrainian letters for the following sounds:
[a], [d], [zh], [h], [e], [V], Lyi], [2], [yel, [1], [9]. [y, [r], [K], [n], [t], [kh], [f],
[u], [tsh], [sh], [shtsh], [o], [ts], [p], [m], [s], [yal.

= Bnpasa 3
Pronounce the following consonant sounds after the speaker:
B6, Bs, I'r, I't, [, ok, 33, Wi, K, JIn, Mm, Ha, I, Pp,Cc, Tt, ®d, Xx,
I, Yy, [, .

= Bmpasa 4
Pronounce the following vowel sounds after the speaker:
Aa, Ee, Un, 1i, Oo, Vy.

= BnpaBa 5
Pronounce the following sound combinations after the speaker:
1. Oa, Ba, ra, ra, Aa, Xa, 3a, Ka, J1a, Ma, Ha, 11a, pa, ca, Ta, ¢a, Xa, [1a, 4a, 111a, Ia.
2. Oe, Be, re, Ie, J1e, XKe, 3¢, Ke, JIe, Me, He, TIe, pe, ce, Te, e, Xe, 1ie, ue, 1IIe, IIe.
3. Ou, BY, TH, I'Y, JIH, KU, 34, KU, JIU, MU, HH, [TH, PH, CH, TH, (DU, XU, 11, Y4, IIH.
4. 61, Bi, ri, 11, 11, %1, 31, Ki, JIi, Mi, Hi, i, pi, ci, Ti, (i, Xi, 1, 0, 1.
5. 60, Bo, 10, 10, 110, %0, 30, KO, JIO, MO, HO, TI0, PO, CO, TO, (0, X0, 110, 1110, IIIO.
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6. Oy, By, Iy, Ty, 1y, XY 3y, Ky, Iy, My, HY, Iy, Py CY, Ty, @y, Xy, 1y, 1y, Iy
. Bnpasa 6
Pronounce the following sound pairs after the speaker:
l.o-». 10— 1p,3—3b, H— Hb, I —JIb, C — Cb, T — Th, I] — IIb.
2. WM —i: 11 — 1, 34 — 31, HA — HI, JIK — JIi, CH — Ci, TH — Ti, I[H — IIi.
3. e —€: 1e — e, 3¢ — 3¢, He — HE, JIE — JIE, CE — C€, T€ — TE, I — IIE.
4.y —w: 1y — 110, 3y — 310, JIy — JII0, HY — HIO, Cy — CI0, Ty — TIO, Iy — IIIO.
5. a—9. Ja — 14, 3a — 34, JiIa — JIs, Ha — Hs, Ca — Ci, Ta — T4, Ia — L.
= Bnpasa 7
Pronounce the following sound combinations (the apostrophe indicates
separate pronunciation of the two sounds):
M’s, 3’5, s, p’s, B’s, e, 0’e, 0’10, 10, 3’1
= Bmpasa 8
Pronounce the following sound pairs after the speaker:
1. @ — 5 — oK. Ja — oKa — JpKa, Je — XKe — JUKE, U —KH — KU, 1 —KI — JOKI,
JI0 — KO0 — KO, Iy — XKy — JIKY..
2.0 —3— 3. 1a —3a — A3a, 1€ — 3€ — A3€, 1 — 3M — J3M, Oi — 31 — 131,
J10 — 30 — 1130, 1y — 3y — O3Y.
3.1 — Y — Wl ma — 4a — Ia, Ie — 4e — Iie, M — YA — I0d, 0 — 91 — 1100,
10 — YO — 1[0, Iy — 4y — WIy.
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YPOK 2

AIAJIOTM - DIALOGUES

BumamomMcTBO (Getting acquainted)

Apuna: — Pokconsna? e tu? (Roksolyana? Is that you?)
Poxconsna: — Slpuna? O! Ilpusit! (Yaryna? Oh, Hello!)
Apuna: — llo3naitomrecs, Oyas macka! Lle — Pokcosnsna,
most nozapyra. (Let me introduce you! This is Roksolya-

na, my friend.)

Bamwvrxu (Parents): — dyxe npuemnuo! (Nice to meet you!)

Apuna: — A nie — moi 6arpku. Most Mmama — mani OkcaHa, Miif TaTo — IMaH
Bomomumup. (These are my parents. My mother — pani Oksana and my
father — pan Volodymyr.)

Poxconsana: — yxe npuemuo! (Nice to meet you!)

Apuna: — Sk cipasu? (How are things?)

Poxconana: — JIsxyro, noope. A ta sx? (All right. Thank you! And how are
you?)

Apuna: — Takox mobpe. Tu xyau? (I am all right, too. Where are you
going?)

Poxconsna: — 51 — nomomy. A Bu? (I am going home. What about you?)
Apuna: Mu takox mogomy. Jlobpe, Oysaii! (We are going home too. Well,
then, see you later!)

Poxconsna: — Jlo mobauenns! (Goodbye!)

Bamoeku: — Jlo mobauenns! (Goodbye!)

Tenebpornna posmoBa (A telephone conversation)
Mama — Ano! Ano! Xto ue? (Hello! Hello! Who is it?)
,,o Poxconsana — Ano! Jloopuit Beuip! Lle — Poxcossina. Yu
} Slpuna Brnoma? (Hello! Good evening! This is Rokso-
lyana. Is Yaryna at home?)
—  Mawma: — Ipoury (Pardon?)
Poxconsna: —Un Spuna € smoma? (Is Yaryna at home?)
Mama:— Hi, Ha xanb, Hemae. (No, | am sorry, she is not at home.)
Poxconsna: — kona! Tobpe, Ha mobpaniu! (What a pity! Well, then. Good
night!)
Mawma: — Ha no6pania! (Good night!)

-14 -



Panok (Morning)
Mama: — [Jo6poro pauky! (Good morning!)
Apuna: — Jlobporo panky! Mamo, a nme kasa? (Good
morning! Mum, where is the coffee?)
Mawma: — Ha xanb, Hemae. (Unfortunately, there is no coffee.)
Apuna: — A 4ait? (What about tea?)
Mawma: —Yaii €. (There is some tea.)
Hpuna: — e Bin? (Where is it?)
Mama: — Ocb TyT. [Ipomry. (Here it is.)
Apuna: — Tak, naxyro. (Oh, yes. Thank you!)

CnoBa gmo pianorieB — Words to the dialogues

3uaromcTBO
A —and (a particle introducing Mmost (k.p.) —my (f.)
a sentence in oral speech) O! — Oh! (an exclamation expressing joy,
GatbKH — parents surprise)
bysaii! — See you! Oxkcana — a feminine proper name
Oynb nacka — please IMau — Mr.
Bu — you (pl.) [Mani — Ms.
Bonoaumup — a masculine proper name  (moapyra — friend
o nobauenns! — Goodbye! ITo3natiomtecs! ("mo3Haliomutrcs") —
no6pe — well Get acquainted! (*to get acquainted/
noxomy — home (after the verbs "to meet")
go/come™) Ipusit! — Hello!
Hyxe npuemuo. — Nice to meet you. Poxkcomsaa — a feminine proper name
(literally: very pleased) Takox — t00
nsikyro ("makysaru'") — | thank (“'to taro — father
thank™) TH — YOU (Sing.)
Kymu? — Where? e — this, this is
mama — mother A-1
MU — We Sx? — How?
Miit (4.p.) —my (m.) Sk cnpasu? — How are you/things?
moi (ma.) —my (pl.) Spuna — a feminine proper name
Teneponuna posmMoBa
Auo! — Hello! Hemae — there is/are no...
Bmoma — at home Hi. — No.
Ho6pwuii Beuip! — Good evening! Iporry? — Pardon?
€ — is (the linking verb "e" is usually X10? — Who?
omitted) Yu? — a general interrogative word used
Ha no6pauniu! — Good night! to introduce a question
Ha xaib — Sorry, unfortunately Ikoxa. — What a pity!
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Panok

BiH — it (M.) ock — here (is)

He? — Where? Ipomry. — Here it is/you are.
Ho6poro pauky! — Good morning! Taxk. — Yes.

kaBa — coffee TyT — here

Mamo, (K.B., "Mama") — Mum, (Voc.) yaii — tea
- —De Ko 1=

FURTHER EXPLANATIONS

Bysaii (310pos/a)! — Goodbye! (is used when saying goodbye, literally means

“be healthy!”, a wish addressed to someone in the singular form “you”)

ByBaiite (3mopoBi)! — Goodbye! (is used when saying goodbye, literally means “be
healthy!”, a wish addressed to someone in the plural form “you”)

oyab Jiacka — please

o 3ycrpiui! — Goodbye! (see you again, is used in less formal situations)

Jo nodauyenns! — Goodbye!

no6pe — well

Jo6puii Beuip! — Good evening! (a form of greeting used in the evening)

Jo6puii nenn!/Joéporo gus! — Good morning/afternoon! (a form of greeting

used at daytime)

Jo6poro panky! — Good morning! (a form of greeting used in the morning;

in formal situations “1o6pwuii xenn!” is used)

Haxyio! — (1) thank (you)!

3nopos! — Hello! (an informal form of greeting between friends (boys) with the
wish of health)

Meni ay:xe npuemuo! — | am very pleased. (often used as a set expression after
someone has been introduced to you)

Meni mkoaa. — | am sorry.

Ha no6paniu! — Good night!

Ha xanp ui. — It is a pity./I am sorry. (is used to express one’s unhappiness about
an existing situation)

Hi. — No.

ITan — a form of address to men used with a name or a surname or with both.

IMawni — a form of address to women used with a name or a surname or with both.
Mepenpomryro! — Excuse me!

Io3naiiomrecst! — Let me introduce you! (“Get acquainted!” is used when introdu-
cing people to each other)

Mpueit! — Hello! (a form of greeting used between friends)

IMpomy! — You are welcome! (an answer to a “thank you”)

Mpoury? — Pardon? (used when asking someone to repeat something)
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Tak. — Yes.

Sk cnipasu? — How are things?

Sk Bu HasuBaereca? — What is your (pl.) name?
Sk tu nasuBaemcs? — What is your (sing.) name?

- —De Ko o=

JOIOATKOBI CJIOBA OO TEMU"CIM'SA TA POIOMHA"
WORDS RELATED TO THE TOPIC "FAMILY"

6aba/6abycs — grandmother/granny ceekop — father-in-law (husband's father)
6atpku — parents (father and mother) cBekpyxa — mother-in-law (husband's
6part — brother mother)

nBoropimHa cectpa — cousin (female) cecTpa — Sister

JIBOIOpiHUE Opat — cousin (male) CHH — SON

muruHa (aitr) — child (children) 6arsko/Taro — father/dad

nino/nimycs — grandfather xpecHuii Tato — godfather

JoHbKa/mouka — daughter tectsb — father-in-law (wife's father)
IsIbpKo — uncle tema — mother-in-law (wife's mother)
xinka — |. wife 2. woman TiTKa — aunt

35T — SON-in-law gonosik — 1 husband 2. man
maru/marip/mama — mother/mum ne/skonaruii — not/married (of a man)
xpecHa Mama — godmother He/3amixus — not/married (of a woman)
HeBicTka — daughter-in-law He/oapyxenwuii, a — not/married (both of
TUIEMIHHUK (HEO1K)/TUIEMIHHUIIS — a man or a woman)

nephew/niece posnydeHuii, a — divorced
XPeIICHUK/XPEIICHUIIT — iM'ss — name

godson/goddaughter npi3BuIie — SUrname

poaud/poaudi — a parent/parents o GarbkoBi — patronymic (father's name)

- e K= D=

T'PAMATUMKA - GRAMMAR

The Noun

In Ukrainian the noun has gender, case and number distinctions.

There are three genders in Ukrainian. The gender of a noun can be
determined by its ending:

masculine (m) — 1. a zero ending®: apyr 2. the ending -o*: Jlxinpo, Iletpo
feminine (f.) — 1. the ending -a: moxpyra 2. the ending -s1: Mapisi, 3emst
neuter (n.) — 1. the ending -o: mixko 2. the ending -e: micre

3. the ending -s°: sxwuTTs
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Note

A zero ending is a consonant ending: apyr — friend

Note?

A noun ending in -o is masculine if it denotes a proper name: duimpo (the
name of the biggest Ukrainian river)

Note®

A noun ending in -a is neuter if preceded by a double consonant: xwurrs — life

The Nominative case (Nom.)

In Ukrainian nouns decline. Declension is a change in the ending of a noun
to denote its function in the sentence. The endings a noun can acquire
depending on its function in the sentence are called cases. There are 7 cases
in Ukrainian.

The Nominative case of a noun is its base form, so the gender of a noun is
determined in this case. The Nominative case endings have been given
above when dealing with the gender of nouns. Here they are in table format:

gender
case — -
feminine masculine neuter
-a -s1 m -0 -0 -e -1
Nom | mama | Mapis | Tapac | [duinpo JIKKO MiCIle | KHUTTA
mum | Maria | Taras | the Dnipro bed place life
Xt0? (Who?) Ilo? (What?)

The use of the Nominative case
1. A noun in the Nominative case is used in the sentence as the subject:
Mapist (Nom.) — most noapyra. (Maria is my friend.)
2. A noun in the Nominative case is used in the sentence as a complement
after the linking verb "e" (is), which is most often omitted in Ukrainian:
Mapist — mos moapyra (Nom.). (Maria is my friend.)
The Vocative case (Voc.)

case gender
feminine masculine
Nom. -a O
Mama, Tapac,
Mum Taras
Voc. -0 -e
Mamo, Tapace,
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| | Mum | Taras |

Note 1
Feminine gender nouns in -s have the Vocative case ending -e:
3EMJIA — 3€MIIC.
Feminine gender nouns in -ist have the Vocative case ending -ie:
Mapis — Mapie.
Note 2
Masculine gender nouns ending in -4, -mx have the Vocative case ending -y:
BUKJIaayu (uUniversity teacher) — Buxnanauy, Toapu (friend) — roBapurry
Masculine gender nouns ending in -, -it have the Vocative case ending -1o0:
BunTelb (teacher) — puurento, FOpiit — IOpiro.
The use of the Vocative case
The Vocative case is used to address:
1. living beings: Mapie, ne Ta? (Maria, where are you?)
2. personified things: Ykpaino (Voc), most 3emie (Voc)! (Ukraine, my land!)

The Adjective

The adjective agrees with the noun in gender, case and number. Here is a
table of the adjective's Nominative case endings:

gender
case — -
feminine masculine neuter
-a -ui -e
Nom.| moOpa kaBa no0puid Apyr o0pe KUTTS
good coffee a good friend a good life
SIxa? (What?) Sxuii? (What?) Sxe? (What?)
The pronoun
Personal pronouns
person |[singular plural
1st a—1 MH — We
2nd TH — YOU BH — YOU
3d BiH — he, it BOHH — they
BOHA — she, it
BOHO — it
Note

The pronoun "su", apart from being the plural form of "'tu", also denotes
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the singular form of polite address: 1. to a stranger 2. to a person senior to
us in age (parents and the like) 3. to a person senior in rank.

Possessive pronouns

1 ™ BiH | BOHO | BOHa Mu |Bu/Bu*| BoHm
I you he, it it she, it | we you | they
m. | mii TBIii oro | Moro it Ham | Bam | ixHiii
my | your(thy) | his,its| its | her,its | our your | their
f. | mosn TBOS ioro | ioro il Halmia | Bama | IXHs
my your his, its | its her,its | our your | their
n. | moe TBOE oro | Moro it Halle | Bamie | iXHE
my your his, its | its her,its | our your | their
pl. | moi TBOI ioro | ioro i Hamn | Bamm | ixHii
my your his, its | its her,its | our your | their
Yuit? (m.) Yma? (f) UYUme? (n.) Yumi? (pl.) Whose?

For example:

TaTo: Mi/TBiii/foro/ii/nam/sam/ixuiii Tato — my/your/his/her/our/your/
their father;

Mama: Most/TBos/itoro/ii/uama/Bammalixus Mama — my/your/his/her/our/
your/their mother;

JKUTTA: Moe/TBoe/Hioro/ii/name/Bame/ixue xurts — my/your/his/her/our/
your/their life.

Note

Possessive pronouns have the same properties as adjectives, i.e., they agree
with nouns in gender, number and case, except for the forms "iioro, ii",
which remain the same.

The Numeral
Numerals from 1 to 10

Cardinal numerals Ordinal numerals
OIMH — ONe nepinuii, a, e — first

nBa — two Jpyrui, a, e — second
Tpu — three TpeTii, s1, € — third
yotupu — four 4yeTBepTHH, a, € — fourth
m'ste — five m'stuii, a, e — fifth
HIicTh — SiX mIoCTUl, a, € — Sixth
cim — seven CLOMHUIA, a, € — Seventh
Bicim — eight BOCHMHIA, a, € — eighth
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neB'SITH — Nine ZIeB'ATHH, a, € — ninth
ecAThb — ten necsATHil, a, e — tenth
- —De Kec—= o=

BIIPABYMMOCSI! — PRACTISING!!!

= Bmpasa 1
Indicate the gender of the nouns below, using the pronouns '"sin, BoHa,
Bono" as in the example:
mMama — ye 80Ha, mamo — ye 8iH, 3HAUOMCMEBO — e BOHO
1. nonpyra, 2. tenedon, 3. kaBa, 4. vai, 5. mama, 6. taro, 7. Tapac,
8. Comnowmis, 9. Pokconsiaa, 10. mpyr, 11. skutTs

= Bnpaga 2
Use the nouns below with the possessive pronouns indicated in brackets, as
shown in the example:
yail (2, mu, 6in, OHA, 80HO, MU, 6u, 6onu) — mitlmsitliiozoliilnawlsaw/
IxHit yai
1. mama (s1, Mu, BH,), 2. TaTO (TH, BH, BOHM), 3. 3HAHOMCTBO (s, MH, BOHH),
4. npyr (Mu, BH, BOHH), 5. KaBa (TH, BH, BOHA), 6. 4ai (s, BiH, BOHH),
7. moxpyra (T, BOHa, MH)

= Bmnpasa 3
Use the appropriate possessive pronoun "iere" or "ii" for the person in
brackets, as in the example:
meneporn (mamo) — tioco menepou
menepon (mama) — ii meneghon
1. moapyra (cectpa), 2. renedon (npyr), 3. kaBa (Pokconsna),
4. gait (Bonomumup), 5. npyr (Okcana)

= Bmpasa 4
Answer the questions below, using the appropriate possessive pronoun for
the person in brackets, as shown in the example:
— Yuii 6in cun? (sona). Whose son is he?(she)
—Ii. Hers.
1. Yus ne kaBa? (Bu) 2. Yni ne 6ateku? (BoHa) 3. Uus BoHa cectpa? (BiH)
4. Ywmii nie renedon? (mu) 5. Yus BoHa noapyra? (Bonu) 6. Uwmii BiH
tato? (s1) 7. YUmii BiH apyr? (Mn)
= Bmpasa 5
Ask the guestions "XTo?" or "ITlo?", as in the example:
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Lje — Onecs. Xmo ye?
Le — kaea. Lo ye?
1. Ile — nonpyra. 2. lle — gaii. 3. Ile — tenedon. 4. Ile — tato. 5. lle —
oareku. 6. e — apyr. 7. Ile — mama. 8. Lle — Tapac. 9. Lle — Costomist.

= Bmpaga 6
Use the following pairs of words in a sentence, as in the example:
mama — mamo (mum — dad): Ocs ye — mama, a ocv ye — mamo. (Here is
Mum, and here is Dad)
KaBa — 4aif, monpyra — apyr, Comomist — Onecst, Tapac — Ocrarm, 6pat — cec-
Tpa nad Tapac — mani Comomist

= Bnpasa 7
Give an answer to the questions below, using the words "Bmoma" or
"momomy", as shown in the example:
Kyou 6in? Where (is) he (going) to? Bin — dodomy. He (is going) home.
e 6in? Where (is) he? Bin — edoma. He (is) at home.

1. Tu xymu? A — . 2. Tu ne? 4 — . 3. Bin xymu? Bimg —
4. Bin ne? Bin — . 5. Bona xyau? Bona — . 6. Bona ne? Bona —
_ T.Kymmwvu? Mu - ___ .8 Jlemu? Mu — ____. 9. Bu kynu? Mu—
. 10. de Bu? 4 — . 11. Bonu xymu? Bonu — .12, Jle

BoHH? BoHn —

= Bopapa 8
Make little dialogues following the example:
— Ax mu? Jlobpe. (8in)
— A @in ax?
— Bin maxooic dobpe.
1. Sk BoHa (Boum)? 2. Sk v (BM)? 3. Sk BoHU (BM)? 4. Sk BoHA (BiH)?
5. Sk s (Tn)?

= Bnpasa 9
Use the adjective "no6pmii, 106pa, noope" with the nouns below selecting
the correct gender:
1. mama, 2. apyr, 3. TaTo, 4. AeHb, 5. XKUTTH, 6. 4ail, 7. TenedoH, 8. KaBa,
9. 3naiiomcTBO, 10. paHok

= Bmnpasa 10
A. Name the following numbers, as in the example:
8 — gicim
1,3,4,8,10,6,2,0,7,9,3,1,5,7,4,1,3,7,4,6,9,10,2,5,2,6, 4,8
B. Form the ordinal numerals to the following cardinals, using them in the
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gender indicated in brackets:
8(uit) — socomuii
2(a), 4(e), 5(uit), 1(a), 7(e), 10(uit), 8(a), 6(uii), 3(€), 9(a)

= Bmpasa 11
Put the words in brackets into the Vocative case:
1. (Mama), ne kaBa? 2. (Bomomummp), xkyau th? 3. (Slpuna), ne tato?
4. (Tapac), ne Bouu? 5. (Okcana), ne tenedon? 6. (Pokconsna), ne SApuna?

= Bmnpasa 12
Fill in the spaces with the corresponding word or expression from the
dialogues:
1.—  !lle—mos moapyra PokcoinsiHa, a 1ie — Mos Mama. — J{ysxe
2. — Slpuna Broma? — , Hi. — , 1o nobauenns! 3. — [Ipomry! Bama
kaBa.— 14, —JleBona? — ___ ?—Jle BoHa? — Baoma.

= Bnpaga 13
The underlined words in the sentences below contain a mistake, correct it,
please:

1. Bomoaumup, ae mama? 2. Jle Bin? Jlomomy. 3. Bona Bam mnompyra.
4. Tenedon — e BoHa. 5. Yuii BoHa cectpa? 6. PokconsHa, dus 1e xaBa?
7. 3HaiiomctBO — 1e BoHa. 8. Bim mobpa mpyr. 9. o me? Oxcana.
10. Xro 11e? Kaga.

= Bmnpasa 14
Translate the following sentences into Ukrainian:
1. She is my friend. 2. He is my friend, too. 3. Whose parents are
they? 4. It is good tea. 5. — Is Taras at home? — No, | am sorry, he is
not. 6. Oxana, where is Solomia? 7. — How are things? — All right.
8. — Let me introduce you. This my father and this is my mother. —
Nice to meet you.
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